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Entrelacamento entre a escola e o museu
Intersections: School and Museum

Celita Procopio de Carvalho

Presidente President
Conselho de Curadores Board of Trustees

Fundagédo Armando Alvares Penteado

Com a exposi¢ao FAAP na colegdo do MAM: a formagéo do artista, a
Fundaga@o Armando Alvares Penteado (FAAP), por seu Museu de Arte
Brasileira, abre suas portas para acolher um conjunto significativo

de obras de artistas diretamente relacionados a um dos pilares da
Fundagéo, a educacao.

Prestes a completar 80 anos de atividades ininterruptas dedicadas
ao apoio, fomento e desenvolvimento da arte e das mais distintas
formas de produgao cultural, a FAAP, ao propor acolher e
desenvolver em parceria uma exposicao que possibilita articular
fundamentalmente os 60 anos de institucionalizagédo das atividades de
seus cursos de artes visuais — bacharelado e licenciatura — afirma

a relevancia e pertinéncia dos processos de formacao artistica, a
dimens&o da experiéncia e da produgao, e sua relagdo com o cenario
nacional e internacional de produgao.

Ao longo de sua trajetéria, a Fundagéo tem desenvolvido projetos
em parceria com instituigbes museoldgicas e culturais, portanto,
nada mais natural que propusesse, também, ao MAM Sao Paulo,
uma das mais importantes instituicoes culturais do pais e que retline
um conjunto de trabalhos significativos e representativos do que se
produz em artes visuais, no pais, a realizagdo de uma exposicdo.

Assim, é a partir desse relevante e significativo acervo, atualmente
em circulagdo, que a mostra foi organizada, tendo como eixo
norteador o papel e a presenca do ensino de artes visuais
desenvolvido na FAAP, desde a década de 1960. Ao selecionar
artistas que estudaram, lecionaram e, também, artistas que
participaram do programa da Residéncia Artistica FAAP - Paris,
nesse ano completando 30 anos de existéncia, a curadoria
privilegiou o carater experimental, e mesmo transgressor,
caracteristico do espirito dos anos de formacao e, por outro lado a
presenca instigadora e acolhedora da condigao do artista professor.

A selegdo é apresentada no Saldo Cultural do MAB FAAP no ano
em que o museu — que assume o papel de incentivador e guardiao
da produgdo artistica realizada no Brasil — estd completando 65
anos de existéncia.

Com suas origens proximas — cronoldgicas, familiares e de
objetivos — FAAP e MAM tém, dessa forma, a oportunidade
de realizar um projeto que afirma os compromissos originarios
de seus fundadores, articulados aos valores e necessidades
das urgéncias contemporaneas.

With FAAP in the MAM Collection: The Formation of the Artist,

the Fundacéo Armando Alvares Penteado, through its Museu de
Arte Brasileira, opens its doors to show a significant group of works
by artists directly connected to one of its central pillars: education.

About to complete eighty years of uninterrupted activities
committed to the support, promotion and development

of art and to diverse forms of cultural production, FAAP,

by proposing to welcome and develop, in partnership,

an exhibition that can fundamentally be articulated to the

sixty years of the institutionalization process of the Visual Arts
programs activities—at both B.A. and teaching levels —reaffirms
the importance and pertinence of artistic education and
development, emphasizing artistic experience and production,
within the national and international sphere of artistic production.

Throughout its history, the Foundation has developed projects in
collaboration with numerous museums and cultural institutions.
Therefore, it is only natural that it would also propose to the Museu
de Arte Moderna de Sdo Paulo—one of Brazil’s foremost cultural
institutions, whose collection includes landmark works of Brazilian
visual art—the development of an exhibition.

It is from this relevant collection, currently circulating, that the
exhibition was organized, with the role and presence of visual

arts education at FAAP since the 1960s as its guiding focus. By
bringing together the works of artists who studied and taught at the
institution, as well as those who took part in the Residéncia Artistica
FAAP — Paris, now in its 30th year, the curators emphasized the
experimental—and at times transgressive—dimension characteristic
of formative years, set alongside the intellectually challenging yet
supportive role of the artist as professor.

The selection is presented at the MAB FAAP’s Salao Cultural, as
the museum enters its sixty-fifth year, continuing its longstanding
commitment to promoting and preserving Brazilian art.

Founded around the same time, and linked by shared family
origins and common aims, FAAP and the MAM Sao Paulo come
together in this project to reaffirm the principles that shaped their
beginnings and carry them forward in response to the pressing
concerns and values of the present.



MAM em Movimento MAM in Motion

Elizabeth Machado

Presidente da Diretoria do President of the Board of Directors of the

Museu de Arte Moderna de Sao Paulo

Durante a reforma de sua sede, o Museu de Arte Moderna de
Sao Paulo (MAM Sao Paulo) tem realizado o programa MAM em
Movimento. O objetivo é levar sua colegio a outras instituicdes,
expandindo territérios e adensando didlogos. Nesse gesto de
deslocamento — em que o museu se abre para parcerias e
permite que sua colegio respire em novos espagos — nasce a
exposicao FAAP na colegdo do MAM: a formacgéao do artista.

A Fundacao Armando Alvares Penteado (FAAP), criada em

1947, sempre se dedicou a formagao artistica, estimulando

a pesquisa e a reflexao critica. O MAM S&o Paulo, fundado

em 1948, foi, desde o inicio, um lugar de experimentacao

que abrigou a arte moderna e a contemporanea. A influéncia
cosmopolita de Yolanda Penteado, figura-chave para o
mecenato cultural brasileiro, encontra-se com a visao de seu
primo, Armando Alvares Penteado, de promover o estudo da arte
e profissionalizar o circuito. A presente exposigao aponta para o
fato de que a formacao do artista nunca esta concluida: ela esta
sempre em expansao e reinvengao, tanto na sala de aula e no
atelié quanto no museu ou em programas de residéncia artistica.

FAAP na colecdo do MAM: a formacé&o do artista apresenta
obras do acervo do Museu de Arte Moderna de Sao Paulo

a partir de uma curadoria desenvolvida em didlogo com o
Museu de Arte Brasileira da FAAP. O recorte destaca artistas
que, como alunos, professores ou residentes, construiram

sua trajetoria no ambiente da FAAP. Essa parceria reafirma o
compromisso do museu com o trabalho colaborativo entre
instituicdes culturais e a forca de seus vinculos histéricos. Ao
promover a circulagao de seu acervo e criar possibilidades de
presenga, o MAM Sao Paulo fortalece sua identidade como um
museu que valoriza estar proximo dos artistas e busca sempre
se comunicar com publicos diversos.

As renovation work continues on its building, the Museu de Arte Moderna

de Sao Paulo [Museum of Modern Art of S&o Paulo] (MAM S&o Paulo) has
presented works from its collection at partner institutions through the MAM in
Motion program. The initiative expands the museum’s reach while deepening
institutional exchange. By moving beyond its own walls and embracing
collaboration, the museum allows its collection to take on new life in different
settings and contexts. The exhibition FAAP in the MAM Collection: The
Formation of the Artist is part of this initiative.

Founded in 1947, the Fundagdo Armando Alvares Penteado (FAAP) has long

been dedicated to artistic education, fostering research and critical reflection.

The MAM Sao Paulo, founded in 1948, has, since its inception, served as a

hub for experimentation, embracing both modern and contemporary art. The
cosmopolitan outlook of Yolanda Penteado—a prominent figure in Brazilian cultural
patronage—found its counterpart in the vision of her cousin Armando Alvares
Penteado, of advancing the study of art and professionalizing the art circuit. This
exhibition treats artistic training as an open-ended, ongoing process, developed in
the classroom and the studio as well as in museums or residency programs.

FAAP in the MAM Collection: The Formation of the Artist brings together works
from the collection of the Museu de Arte Moderna de S&o Paulo, organized

in collaboration with FAAP’s Museu de Arte Brasileira [Museum of Brazilian
Art]. The selection focuses on artists who, as students or faculty, that, in

some way or another, developed their work at FAAP. The exhibition reflects

a longstanding relationship between the two institutions and reaffirms the
museum’s commitment to institutional collaboration. By sharing its collection in
this way, the MAM S&o Paulo underscores its engagement with artists and its
commitment to reaching a broad public.



FAAP na colecao do MAM: a formagéao do artista
FAAP in the MAM Collection: The Formation of the Artist

FAAP na colecdo do MAM: a formagéo do artista aborda o modo como
ambas as instituigOes irradiam saberes, abrigam rupturas e acompanham
os movimentos da arte brasileira. Ao mesmo tempo, reafirma a formacéo
como uma travessia continua, seja no ensino formal, como na graduagdo
ou na poés-graduacéo na FAAP, seja a partir de processos de mediagao
cultural dos museus, como o Educativo MAB e o MAM Educativo,

sendo ampliada pelos processos de residéncia artistica, no Brasil e

no exterior, programas realizados por ambas as instituicdes. Mais do

gue compreender a formagao como aprendizado tedrico, técnico e

de linguagens artisticas, trata-se de estimular o didlogo com o mundo
contemporaneo e o contato direto com a arte.

A exposigdo é um convite para que o publico perceba as ressonancias
e as potencialidades da relagao entre museu e escola. No Saldo
Cultural do MAB FAAP, habitado pela colegdo do MAM, é possivel
reconhecer, em cada conjunto de obras, o didlogo entre as diferentes
geracOes gque passaram pelos cursos vinculados a Fundacgéo e que
estdo presentes tanto na histéria da arte contemporanea como na
colegdo do Museu. A formag&o em arte € um campo de invengdo
continua em que o pensamento e o ensino se renovam mutuamente,
sempre em movimento.

O recorte curatorial destaca artistas que passaram pela FAAP —
como estudantes, professores ou residentes — e cuja presenga no
acervo do MAM revela o entrelagamento de percursos. Cada obra
testemunha como o Museu acolheu, reconheceu e projetou praticas
que, em muitos casos, tiveram seus primeiros ensaios nos ateliés

e nas salas de aula. Assim, a mostra desenha um circuito afetivo e
histérico: da formacao inicial ao reconhecimento institucional, do
ambiente escolar ao espago museoldgico.

Coordenador Coordinator Residéncia Artistica FAAP - Sao Paulo / Paris

Coordenador dos cursos de Artes Visuais FAAP

Diretor-Geral Director MAB FAAP
Coordinator FAAP Visual Arts Programs

Marcos Moraes

Articulada em trés nucleos — alunos, professores e artistas
residentes — a exposi¢do propde um percurso sobre o periodo

de trés décadas de existéncia dos cursos de artes visuais, de uma
perspectiva da formagao e da experiéncia resultante dos processos
académicos e institucionais, mas também das trocas sensiveis a
partir da vivéncia na residéncia artistica no estudio 1422, mantido
pela Fundagdo desde 1997 na Cité Internationale des Arts, em Paris.
Ao reunir obras e trajetérias que atravessam as duas instituicoes, a
exposicdo evidencia a formacgao artistica como um processo continuo
e relacional, marcado pela circulagdo de saberes, experiéncias e
histérias entre escola e museu: formagéo, producéo e difusao.

Curador-chefe Chief Curator, MAM Sao Paulo

Caué Alves

FAAP in the MAM Collection: The Formation of the Artist examines how these two institutions
generate knowledge, support experimentation and critical shifts, and engage with the evolving
currents of Brazilian art. It also approaches artistic formation and training as an ongoing
process, shaped through undergraduate and graduate study at FAAP, through museum
education initiatives such as MAB and MAM Education programmes, and through residency
programs in Brazil and abroad maintained by both institutions. Here, formation extends beyond
technical or theoretical instruction; it involves sustained engagement with the contemporary
world and direct contact with art.

The exhibition highlights the relationship between museum and school and the possibilities
that arise from it. In the Saléo Cultural of the Museu de Arte Brasileira da FAAP, which houses
pieces from MAM SP’s collection, each group of works brings together artists from different
generations who studied or taught at FAAP and whose work is present both in the history

of contemporary art and in the Museum’s collection. Artistic formation operates as a field of
continuous invention, in which thinking and teaching continually reshape one another.

The curatorial selection centers on artists who were active at FAAP—either as students,

as faculty, or as resident artists—and whose presence in the MAM collection reflects the
intersections of their paths. Each work shows how the Museum has supported, recognized,
and promoted artistic practices that often began in workshops and classrooms. The
exhibition traces both an emotional and a historical arc: from early formation to institutional
recognition, from the academic setting to the museum.

Organized into three sections—students, faculty, and resident artists —the exhibition spans
six decades of the visual arts programs, following artistic formation across academic and
institutional contexts. It also points to the exchanges generated through the residency
program at Studio 1422, maintained by the Foundation since 1997 at the Cité Internationale
des Arts in Paris. Together, these works and careers frame artistic formation as ongoing and
relational, sustained by the movement of knowledge and experience between school and
museum: formation, production and circulation.



Estudantes — Cursos FAAP
Students — FAAP Degree Programs

Ao reunir trabalhos de artistas que tiveram sua
formacao nos cursos da FAAP, este nicleo
evidencia percursos desenvolvidos no ambiente
pedagdgico e posteriormente afirmados no
campo institucional, incluindo a perspectiva de
atuagcdo como professores na mesma instituigéo.
O conjunto aqui apresentado aponta para
processos que tiveram origem nas salas de aula,
oficinas, estldios e ateliés da FAAP, delineando
investigagdes, linguagens e posicdes criticas que
mais tarde encontraram ressonancia na colegao
do MAM. Ao propor olhares sobre esses trajetos,
a mostra busca afirmar como experiéncias
formativas se desdobram em praticas maduras,
indicando continuidades e deslocamentos entre
escola e museu. Configura-se, assim, um campo
de relagdes no qual a formacgao do artista, a
memoria e a musealizagcdo se articulam como
parte de uma mesma historia.

This section brings together artists who studied at
FAAP and went on to establish themselves in the
broader art world—some eventually returning as
faculty. The works on view reflect beginnings in the
school’s classrooms, studios, and workshops,
where early artistic investigations, visual languages,
and critical positions first took shape and later found
recognition in the MAM collection. By examining
these careers, the exhibition highlights how formative
experiences develop into sustained, mature artistic
practices, tracing both continuities and shifts
between the academic setting and the museum.
School and museum appear here not as separate
spheres, but as part of a shared history in which
artistic training, formation, memory, and institutional
recognition are closely intertwined.



Carmela Gross
Séo Paulo, SP, Brasil Brazil, 1946

Escada Stairs, 1968

impressao fotografica sobre papel photographic print on paper
62,1 x42x3cm

Doagao Donated by Rose e and Alfredo Setubal, 2019

José Leonilson
Fortaleza, CE, Brasil Brazil, 1972 - Sao Paulo, SP, Brasil, 1993

Todos os rios All the Rivers, c. 1989

acrilica sobre lona acrylic on tarp
214 x101 cm

Doagéo Donated by Carmem Bezerra Dias e and Theodorino Torquato Dias, 1997
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Mauro Restiffe
Sé&o José do Rio Preto, SP, Brasil Brazil, 1970

Sem titulo Untitled, 1997

impressao fotografica sobre papel colado sobre PVC
photographic print on paper on PVC
49,5x 61,7 x4 cm

Doacéo artista Donated by the artist, 1997

André Komatsu
Sao Paulo, SP, Brasil Brazil, 1978

Encalgo Chase, 2014

madeira, madeirite e vidro wood, plywood and glass
60 x 45,4 x 5¢cm

Doacéo artista por intermédio do Donated by the artist through the
Clube de Colecionadores de Gravura MAM Sao Paulo, 2015



Felipe Cohen
Séo Paulo, SP, Brasil Brazil, 1976

Sem titulo Untitled, 2009

basalto negro e caixa de papeldo black basalt and cardboard box
35,5 x35x7,5¢cm

Aquisigao Acquisition Nticleo Contemporaneo MAM Séo Paulo
e doagdo and donated by Cleusa Garfinkel, 2010




Professores
Cursos de Artes Visuais — Bacharelado e Licenciatura
Faculty — FAAP Visual Arts Programs — B.A. and Teaching License

20

As obras reunidas neste nucleo propdem um olhar
sobre artistas que tiveram ou tém atuagdo como
professores nos cursos de Artes Visuais da FAAR,
evidenciando o entrelagamento entre formagao,
pratica e reconhecimento institucional. O conjunto
testemunha como o MAM acolheu pesquisas de
artistas que também exercem o trabalho docente
em ateliés e salas de aula na FAAP. Ao exibir

0 acervo museoldgico no ambiente do MAB,

que se integra ao académico, esse segmento

da exposig¢ao aponta para as redes de troca,
aprendizados e experimentagdes que atravessam
geracgoes. As obras de Carmela Gross, Dora Longo
Bahia, Evandro Carlos Jardim, Leda Catunda,
Lucia Koch, Lucas Bambozzi, Nelson Leirner,
Regina Silveira, Sandra Cinto e Thiago Hondrio,
por exemplo, revelam um circuito que estimula a
relagdo entre ensino e pesquisa em arte, tanto no
espago escolar como no museu.

This section focuses on artists who have taught, or
continue to teach, in FAAP’s Visual Arts programs,
highlighting the close relationship between
education, artistic practice, and institutional
recognition. The works gathered here highlight
artists in the MAM collection who also teach at
FAAP, where studio practice and teaching continually
inform one another. Presented at FAAP’s Museu de
Arte Brasileira, itself part of the academic setting,
the section draws attention to the generational ties
shaped through teaching and artistic work. Works
by Carmela Gross, Dora Longo Bahia, Evandro
Carlos Jardim, Leda Catunda, Lucia Koch, Lucas
Bambozzi, Nelson Leirner, Regina Silveira, Sandra
Cinto, and Thiago Honério show how teaching

and artistic research and creation unfold across
classroom and museum alike.
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Ana Maria Tavares
Belo Horizonte, MG, Brasil Brazil, 1958

Lexotan, 1999

impressao offset sobre papel offset print on paper
60,6 x 83 cm

Doagao artista por intermédio do Donated by the artist through the
Clube de Colecionadores de Gravura MAM Séao Paulo, 1999

Regina Silveira
Porto Alegre, RS, Brasil Brazil, 1939

As loucas The Insane Women, 1964

xilogravura sobre papel woodcut on paper
27,7 x 30 cm

Doacéo Donated by Oswaldo Kathalian, 1998
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Mario Ishikawa
Presidente Prudente, SP, Brasil Brazil, 1944

Sem titulo Untitled, 1976-80

datilografia sobre etiqueta adesiva perfurada e cantoneiras coladas sobre xerografia,
heliografia e xerografia sobre papel perfurado typewriting on perforated adhesive labels and
photo corners mounted on xerography, heliography, and xerography on perforated paper

59,5 x 42 cm

Doagao artista Donated by the artist, 2003

Norberto Nicola
Séao Paulo, SP, Brasil Brazil, 1931 — 2007

Volume e trama aparente Volume and Visible Weave, 1968

tecelagem manual com la hand-woven wool
216 x 109 x 5 cm

Doacéo artista Donated by the artist, 1969
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Artistas e a Residéncia Artistica FAAP — Paris
Artists and Residéncia Artistica FAAP — Paris

O foco deste nucleo é a produgéo de artistas — estudantes e
professores — que participaram da Residéncia Artistica FAAP
— Paris, programa iniciado em 1997 que oferece a oportunidade
de viver e produzir no atelié mantido pela FAAP na Cité
Internationale des Arts, na capital francesa. Os trabalhos aqui
reunidos, ainda que nao produzidos no ambito da Residéncia,
sdo de artistas cuja formagao — que podemos identificar
como uma continuagao do ensino formal — passou pela
experiéncia de deslocamento, troca e imersdao em um contexto
internacional. A Residéncia amplia repertérios e tensiona
praticas desenvolvidas no Brasil. Ao ingressarem no acervo do
MAM, os trabalhos desses artistas evidenciam como a vivéncia
parisiense — e o convivio na Babel cultural que é a Cité — se
integra a trajetorias ja em curso, marcadas pela formacao e
pela pesquisa. Este nucleo revela, assim, a Residéncia como
espago de investigacao, producao e difusao, conectando a
FAAP, o programa de residéncias e o museu em uma ampla
rede de circulacdo.

This section features artists —both students and faculty—who
took part in the Residéncia Artistica FAAP — Paris, established
in 1997. The program allows artists to live and work in FAAP’s
studio at the Cité Internationale des Arts. The works shown
here were not necessarily made during the residency itself,

but they are by artists whose artistic development was shaped
by time spent abroad and by immersion in an international
community and context—an experience understood here as an
extension of formal education. The residency expands artistic
horizons and places practices developed in Brazil in contact
with a broader international context. As these works became
part of MAM SP’s collection, they came to reflect how the Paris
experience—and life within the Cité’s cultural Babel—became
part of careers already defined by training and research. This
section thus presents the residency as a space of investigation,
production, and presentation, highlighting the link between
FAAP, the residency program, and the museum within a broader
network of circulation.
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Marcius Galan
Indianapolis, Estados Unidos United States, 1972

Mapa-mundi politico — escala 1:1 Political World Map 1:1 Scale, 2010

impressao offset sobre papel offset print on paper
79,5x108 x 4 cm

Doagao artista por intermédio do Donated by the artist through the
Clube de Colecionadores de Gravura MAM Sao Paulo, 2010

Gustavo Rezende
Passa Vinte, MG, Brasil Brazil, 1960

Gus, a Princesa Safire e a travessia do rio
Gus, the Princess Safire and the River Crossing, 2003

serigrafia sobre papel silkscreen on paper
85x70cm

Aquisigao Acquisition MAM Séao Paulo, 2000
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Rogério Canella
Sao Paulo, SP, Brasil Brazil, 1973

Subsolo #3 Underground #3, 2004

impressao fotografica sobre papel photographic print on paper
79,5x108 x 4 cm

Doacéo Donated by Galeria Vermelho, 2006
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